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in krozijo nad mjimi trije jastrebi, Melanholijo vsega prizora, ljubezen do Zivljenja, ki
se pri vsakem jezdeci izraia razlitno, slika Hoffmeistrova glasba prikladuo in zanimljive
ter doseza popolnoma svoj namen, ker pomaga itak globokemu vtisku pojedine misli le
te do vidjega udinka. Sledeéa povsem smer modernega skladanja, znati se Hoffmeisterjeva
jedernata skladba zaradi raznoliénosti in bogatosti svojih motivoy in zbok slikovitosti
svojih harmonij kot duhovit, resen proizvod, Teiav v melodramu ni, zato smelo upamo,
da bode uvriten v marsikateri vzpored slovenskih veselic kot nova in nenavadna vrsta
predavan; X
Slovenske ndrodne pesmi, Harmonizoval in za kouncert privedil M, Hubad,
Zalotila ,,Glasbena Matica® v Ljubljani 1894, Cena: partitura s Sestimi glasovi & gld, r'20,
posamezni glasovi & 10 kr. — | Glasbeni Matici®* je poleg drugih mnogoftevilnih nalog
tudi ta, da izdaja dobre slovenske skladbe in sosebno slovenske ndrodne pesmi ter tako
povzdiguje zmisel za glasbo in veselje do petja. Kolikorkoli je doslej izdala ndroduih
pesmij, vse zbirke imajo to hibo, da navajajo ndrodne pesmi tako, kakor so se zapisale
med ndrodom, ne gledé na to, da more takine izdaje dejanski rabiti samo tisti, kdor
je jako spretem, stvari popolnoma vei¢ in glasbeno visoko izobralen, kdor jih torej
more sam Spretno prirediti, da so premisljeno pete res za koncertno dvorano, Te naloge
se je lotil g. Hubad in jo je izvedel izredno sredno. Deset unajlepiih ali sosebno zna-
menitih ndrodnih pesmij je izbral, harmoniziral in oznadil popolnoma natanéno; osobito
pri kititnih pesmih je vestuo priredil predavanje po teksini vsebini in jim v tej obliki
otvoril dostop tudi v popolnoma resne koncerte, Resnitno so med njimi toé€ke, vredne,
da se pojé prav pogostoma namesto dénih glasbeuih trivijalnostij, ki se vedno stradijo
po ‘vzporedih manjiih pevskih drudtev in se izdajajo za pristno ndrodno glasho, Cudovita
nefnost preveva n. pr. pesem ,Je pa davi slan’ca pala* ali Ljub'ca, povej, povej, ki
je tudi po vsebini tolikanj ljubemiv dvogovor, popolnoma logiski in umesino” prirejen
za Cveteroglasen motki zbor, sopran in alt, ali poslednjo todko v zhirki ,Skrjantek poje,
#vrgoli®, kjer se jasna veselost ob spominu na ljubico izpremeni v udovito lep, iskren
in resniten izraz, dodim izvaja besede ,Kjerkol' se midva srefava, prav milo se po-
gledava; vse solzne naj'ne so odi , . .** peteroglasen zbor, basi divisi in tenor, vsi gla-
sovi zopet nastopajo jako znadilno, samostojno, Prijatelji &vrstih veselih pesenc nahajajo
v zbirki, rekli bi, dva slovenska valéka , Ko b’ sodov ne b'lof* in , Bratei, veseli vsit,
dalje pristno slovensko pesem , Zmirom vesel'* z zateglim solom 0 ja'' ob pricetku vsake
kitice, krepko ,Lovsko" in pa¢ nekoliko kodljivo izvédno, zato pa tem lepie nlinkujoco
Mitko* (,,Pridla je mitka . . .") z onim &imdalje hitrejiim tempom, ki je toli anatilen
za ruske zbore Slavjanskega, s hipnim prestankom, z dolgimi akerdi (,,Pod gore") in
jarno pretrganim koncem ,pod to goro zeleno" (allegro), Omenimo li fe staro teiko
stopajoto pesem o Lavdonu (,,Stoji, stoji tam Beligrad'*) in Fleidmanovo , Luna sije",
tedaj smo navedli vso wvsebino, — Harmonizacija je vedno preprosta, kakor mora biti
pri narodni pesmi, uéinkuje pa holj po lepo samostojno vojenih glasovih nego po novih
harmonitkih zvezah, dasi ondu, kjer je bilo treba, tudi niso izostali drznejdi obrati (n. pr
posebni harmonitki poudarek pri besedi ,to ljubezen st'ri* v &tev. 10, Ali naj ome:
nimo $e absolutno éistega stavka? Ta se umeje pri izobratenem glasbeniku, in takien
je vender g. Hubad, sam po sebi. Ce se ga venderle spominjamo, povod je temu ta,
da se nekaterim sloveuskim skladateljem &istota v stavkn zdi prectj postramska reé. —
Tipografski je delo vredno vsebine. Ker so se natisnili tudi pusamidni glasovi, odpravljeno
je toli zamudno in vedinoma tudi pogreino prepisovanje iz partiwure, K, Hoffmeister,
Kolo, Sbirka izabranih hrvatsko-slovenskih muzkih sborova, Izdalo hrvatsko pjev.
druitvo ,Kolo* u Zagrebu. Uredio Nikola pl. Faller, — Prva dbba v razvoji umetne
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glasbe, déba nespremljane zborne pesmi, nagiblje se, kakor je videti, h koncu, Ne morda,
da bi popolnoma prestala, temved samd, da polagoma preide v stadij vije umetnostne
vrste, sosebno v stadij instrumentalue glasbe, in da se spoji % mnjo, Gori imenovana
zbirka podaja pregled o vsi literaturi éne débe, to je najboljse in najpriljubljenejie zhore
(ta dva pojma se ial skladata toli redko!), tiste, kateri se utegnejo ohraniti  tudi
pozneje ali zaradi resnilne svoje notranje vrednosti ali pa zats, ker so se sploino pri-
ljubili, — Slovenska produkcija, ki 3teje v tej stroki malone ved glasbenih del, nego
jih je ravno treba, zastopana je s precdj zbori, Med skladbami znanih ali znamenitejiih
skladateljev so vzprejete lepo izdelane pesmi »Njega nie, neina »Njoje in »Notui po-
adrave (obe hrvadki), dela A, Foersterja, spretnega harmonika ; potem »Jadrausko morjee,
»Sirotac in »sPrva ljubezene, vse tri zlozil A, Hajdrih, ki vé druiiti lepo melodiko s
preprostimi in plemenitimi zvoduimi udinki; obvarodela, bas v svoji preprostosti tolikanj
ljubka zbora »Mraku« in »Kje so moje rozice«, oba zlotil dr. G, Ipavec, dr, B, Ipavievi
pesmi sLepa Ankas in »Domovinae (lepa pesem, Zal, da se brendé odzivljajo sprem-
ljujodi glasovi, navdudeni za lepo domovino!), potem draZestna Matkova pesem »Pri
zibelie, kakor vzeta naravnost iz ndroda; naposled muogo zborov, katere so kolikor
toliko v zabavnovelerskem zlogu napisali ba% navedeni skladatelji, najpriljubljenejse
skladbe Nedvidove, Gerbiteve, Fr. § Vilharjeve (tudi hrvadki izvirniki) in Davorin Jen-
kove — sploh najboljie stvari izmed nedtetih produciranih mnoZin, — Hrvaiki oddelek
podaja sosebno mmogo skladeb Iv. pl. Zajea, toli marljive delnjofega ravnatelja deel-
nemu glasbenemu zavodu v Zagrebu. Bilo je pad tetko, zlasti hrvaskemu glasbeniku,
voliti med njegovimi deli, ki so vender iz veline glasheno vredna, pisana v ndrodnem
duhu in vedno izvedena dobro, spretno, Zaté se je vzelo kolikor mogote mnogo, Med
njimi so skladbe, ki se ba$ zaradi redenih svojstev dvigajo nad vsakdaunje tvore; mimo
tega plameni v njih izvesten ogenj, ki jih dela sicer nekoliko italijansko surove, vender
pa vselej uZiga in je vsekakor bolj$i od osladue nemike seutimentalnosti, Sosebno pri-
padata semkaj »Sliepac Markos in »Veter na Savie, skladbi znameniti tudi po svojem
obsegu, z motivi, podobuimi motivom v kolu. Ognjevite znane koracnice (imenujemo samo
»U boje) te se seveda niso smele izpustiti, — Poleg Zajlevih skladeb je vzprejetih najveé
del Gjura Eisenhuta. Ta skladatelj je imel dokaj mislij, dasi so bile ¢esto jako nejednake
vreduosti, in je vedel prav dobro uporabljati svojo glasbeno zmoinost. Poleg Zajca pri-
pada Eisenhut onim redkim glasbenikom, ki so ob sicer dokaj jedunolitui in uboini
paleti, s kakerfno razpolaga moki zbor, vedeli zmesiti relativno veliko bogastvo barev.
Pa& vpleta prectj instrumentalnih elementov, kakor tudi uporablja instrumentalne oblike
(n. pr. valéek) — v kvaro tekstu. Brentefemu zboru, temu najbrezumnejiemu  cvetu
glasbene Lrezmiselnosti, uwmerjena je Zesto velika naloga; bremtedi glasovi mu nadome-
itajo spremljujodi instrument. Ali Z njimi se vsaj nekoliko izogiblie monotoniji, ki je
brez spremljevanja neizogibna pri ve&jih delih za motki zbor. In lepo zvened stavek,
dobro izraieno splofno razpoloienje teksta, to je izvestno uajvef, kar smemo zahtevati
od moskih zborov, ki so do malega spisani samo za zabavo, ne pa za resne umetniske
namene, —

Utegnili smo izreéno imenovati samo malo del izmed jako bogate vsebine
(13t zborov). Knjiga podaja izbrane skladbe, med katerimi smo mogli zopet le mimo-
gredé omeniti najoijega kroga mam najblizjih in potem majznamenitejiih. Znamenit stro-
kovnjak, Nikola pl. Faller, je sosebuo spretno zbral bisere obseine zborske literature.
Prav zato, ker je dobro izbiral, bilo mu je tezko izbirsti e Lolj, ne da bi bil nepra-
viden, Namenu, kateremu rabi ta zbirka in moiko petje a capella sploh, ustreza Fal-
lerjevo delo izvrstno, Pevska drudtva bodo sezala po njem tem rajsi, ker je précej natisnjeno
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v partituri — preduost zbornega petja iz partiture razklada izdatel] v predgovorn — in
ker je cena knjigi, 400 stranij za 3 krone, izredno pizka. K. Hoffmeister,

Knjige Matice Hrvadke, (Konec)

- Se nekoliko besedij o pravopisu in o jeziku pasploh v knjigah , Matice Hrvadke",
Kar se tega dostaje, vlada v spisih Mati¢inih velika razlituost. V jenih letodnjih knjigah
s zastopane vse nijanse hrvadkega pravopisa od stroge nekdanje hrvatke etimolodke Sole
pa do najskrajuejie Vukove in nove dalmatinske fouetike. Kifpatideve ,Ribe" so pisane
v jesiku, ki je vladal fe nedavno v hrvaski akademiji in v Zolah hrvadkih, s starinskimi
obliki in etimolodkim pravopisom. Jednako drame Mirka Bogovica, Vallina ,,povjest sred-
njega vieka' nima razven oblikov na ima" v dat, lok, in instr, pluralis ni¢, kar bi
spominjalo na novejio pisavo. V Kuhadevih , Ilirskih glazbenicih® previaduje fonetika,
a etimologija se prikuzuje vsak &as kot stara navada Zelezna srajea, Midkatovicev prevod
Turgenjevovih romanov ima stari pravopis, a , pripomenek® se v nekaterih oblikih blita
founetskemu. Musiceva ,,Povjest grike knjifevunosti* je Ze pisana Gisto fonetski, predgovor
Matice Hrvadke pa je zopet starinski Ostale knjige so pisane fonetski, in sicer tako,
da se od Hraniloviéa preko Lepudica in Vodopida do Mareticevega prevoda »Oospoda
Tadeja” fonetika vedno bolj bliza naturalistiénemu jeziku, katerega imewujejo pristadi
stare fole ,govedarstvo®, premda &itamo celo pri poslednji knjigi na zavitkn in na prvi
strani naslova | Prievodi n, fonetskega , prijevoda®. Te razlitnosti ,Matica Hrvalka"
ne bode mogla veduo trpeti. Odloditi se ji bode za stalen pravopis, Kateri pravopis
bode zmagal, o tem ob sedanjem razmerji ne more biti dvojbe. Fonetika se je podigla
zmagonosno, prodrla je vse vrste etimoloikili bramiteljev, in mnogi so e poloiili oroije
ter se udali hofel notes mogoini fonetski struji, Nam Slovencem mora biti #al, da se
je to zgodilo, ker se s tem knjizevni jezik hrvadki motno oddaljuje od slovenskega in
prihaja jez veduno vedji. Ali s fakti e treba radunjati, in ozimosti do nas Slovencev ne
mogd zadriavati Hrevatov v blizanji k Stokavskim oblikam in k srbskemu pravopisu,

Pregledali smo knjige , Matice HrvaSke« in videli smo, da se Matica resno truki
podajati svojim titateljem najrazliduejie hrane. Jedunako ljubele goji lepo knjigo kakor
popularno znanstvo in umetnost; izdaja domadih pisateljev novejia in starejia pesniska
dela, pa presaja tudi znamenito pojavo tujih slovsteyv na domaéa tla, Torej ni tudo, da
pajde wvsakdo nekaj, kar mu zelo ugaja. Pri tem imajo knjige, katere izdaje Matica,
kakor smo videli, z malimi izjemami, literarno ali vzgojevalno ali praktiéno vrednost in
se v resnici Citajo z naslado in koristijo, ker odgovarjajo Zeljam in potrebi Eitateljev. In
koliko itiva pouuja Matica svojim ¢lanovom! Za 3 gld. je podala mad 7t pel lepozuan-
skega in nad 66 pol popularno-zuanstvenega in zgodopisno'- umetnega gradiva, poleg
tega pa je izdala fe za ceno 2 gld. 60 kr. 20 pol lepozmanskega, 18 pol znanstvenega
itiva in 13 pol pesmij, vsega skupaj torej 190, reci stoindevetdeset pol, de-
loma ilustrovanih,

Ob tako uspeinem delovanji na knjizevnem polji ni fudo, da je tudi zanimanje
za ,Matico Hrvatsko" od leta do leta vefe in da fteje vedno veé udov, Vsa Cast in
hvala odlitfnemu odboru, ki si vé priskrbeti primernih spisov, kateri zanimajo obginstvo
ter tako mnoké ljubezen do Eitanja,

Zatorej pa priporofamo | Matico Hrvadko* tudi Slovencem, katerim se s temi
knjigami ne ponnja samo izborno poutno in zabavno Stivo, nego tndi prilika, da se
nauté najsorodnejSega in najlepiega slovanskega jezika, Znanje hrvaikega
jezika jim Dbode koristilo tudi pri izobraievanji domadega jerika  Kadar jim bode treba
na posodo vzeti, ne bodo se zatekli k starim roditelijem, ki hranijo pad star denar, ki
pa ni ved veljaven, niti k daljnim soroduikom, katerih denar je treba prej zamenjati,
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Zol za tretje, odnosno fetrto Solsko leto, Temu namenu tudi ustreza knjizica iu je dobro
dodla uditeljstvn za pripravljanje pri poéetnem zemljepisnem pouku. V dodatku pa najded
tudi marsikaj migljajev iz nmiemaliikega zemljepisa za zaduja Solska leta, Kujilica ohseza
ta-le poglavja: Obzor; strani neba; soluce, vir svetlobe in toplote; hifa oletova; do-
madija; bivaliSte; rojstveni kraj; pot v Zolo; folska soba; Solskoe poslopje; #olsko obliije ;
bivalisée; zgodovina bivalidéa; ponavljanje in dopoluitev tvarine o bivaliséu; zemlje-
pisni temeljni pojmi; okraj; prebivalei okraja; s &im se pefajo? uprava, dedela; pro-
sveta domovine; najvainejsi temeljni pojmi iz zvezdoznanskega zemljepisa, — Ne moremo
pa se sprijazniti z nadinom, kako g. pisatelj razlaga (na str, 8. in 9.} strani neba ali za.
vedanje. Takino razlaganje je Ze zastarelo, ker oteiuje zavedanje na zemljevidu, Ufenci
imajo samo dvakrat wna leto priliko matanéno opazovati vzhodno totko, in sicer due
21, suica in dué 23 kimovea, Po 21, suici pa se solnéni vzhod navidezno premika proti
severu, in dné 21, rienega cveta vzhaja solnce v naidih krajih 35° proti severu od vzhodne
totke, Potem se solnce zopet premika nazaj proti vzhodu in dne z3. kimovea vzhaja v
vzhodni totki, Jeseni se premika solnce proti jugu in dné zr1, grudna vzhaja v nasih
krajih 35" proti jugn od vzhodue totke. Ta zastareli nalin zavedanja se ne ujema z za-
vedanjem na zemljevidih. Tudi ne bi ufenci vedeli, kalar risajo naért Solske sobe (str.
13. in 14.), zakaj je na desni strani table vzhod, na levi zapad i, t. d. Zemljeviden obrisek
n, pr. ljubljanskega okraja bLi Se povedal vrednost knjiici, ker bi bil zajedno vzor za
druge folske okraje, Sicer pa priporofamo knjizico, s katero je g. pisatelj pomnoiil nase

itak oskromno pedagoiko slovstvo, ”,
Ilustrovani narodni koledar za navadno leto 1895, Uredil in izdal Dragotin
Hritbar v Celji. Cena elegantno vezanemu izvodu 1 gld, brodiranemn 70 kr, — To je

e sedmi letnik tega prelepega koledarja, bogato okratenega z ilustracijami. V zabavnem
delu &itamo Zivotopise dvornega svetovalca Fr, Sukljeta, dr. Jos, viteza Zhismana in
dr. Fr. Ratkega (vsi trije imajo tudi podobo), tri pesnike prevode Aflerdeve iz ruddine,
trtico o Rajhenburgn (5 podobo), potopisno &rtico o Vemuvu, spisal prof, dr, 4. Medved,
razpravo o selitvi Slovanov proti jugu, spisal S. Rufar (nadaljevanje iz dveh prejénjih
letnikov), spis o Skenderbegu, priobtil Zye Aad, naposled pa nekaj kulturnih &rtic o Slo-
vencih. V teh &rticah paé ne umejemo dobro odstavka na str, 152.: »Za glasbeno slovstvo,
pa tudi za nitjo glasbeno izobeaZenost glashenega ukusa pa skrbi zlasti ,Glasbena Matica
v Ljubljanic. Vsa &ast »sSlov, pevskemu drustvue na Ptuji, katero po besedah koledarjevih
med vsemi pevskimi druStvi szavzema gotovo prvo mestoe, menimo pa, da je naja »Glas-
bena Maticas venderle nekaj drugega, da je bad «Glashena Maricac Dbodisi kot fola
bodisi kot pevsko drudtvo taka, da smemo biti ponosni manjo Cemu torej pisati, da
skrbi tudi za niZjo izobraZenost (recte izobrazbo) glashenega nkusa! — sKoledare obseza
mimo nadtetih podob 3¢ lepo izdelane slike Krikega, trga v Mozitji, Ljubnega in Mohor-
jeve hide v Celovei

Levstikovi zbrani spisi. Kakor se nam porola, fel je peti (poslednji) zvezek
Levstikovih zbranih spisov Ze v tisek, in tako je upati, da ga prejmemo okolo BoZida,

Teoretiéno praktiéna pevska 3ola. Spisal dnfon Focrster, Cetrti natis. Tiskal
in zalozil R, Milic. — Ce delo, sosebno %ola, uéaka Ze Cetrti natisek, tedaj je upravideno,
da obéinstvo takisto rado seie po njem, kakor po prejinjih izdajah, ker vé, da je delo
vredno, dobro in da ustreza razmerju, sLjubljanski Zvone je itak ob svojem ¢asu na-
drobueje razlozil vrline te pevske Zole g. Fuoersteria, kateri je kot ravuatelj orgljarske
tole v vedni dotiki z glasbeniki in pevei na kmetih ter zato dobro pozna potrebe pev:
skih uditeljev. Prav tem je ustvaril vzorno delo, ki v majhnem obsegu podaja prav
munogo. Koliko je pisatel] izpremenil prejiuje izdaje, ne moremo odlotiti, ker starejsih
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natiskov nimamo, Sicer pa je nepotrebno Ze posebe priporofati sTeoretitno praktitno
pevsko folos — ime pisateljavo je poleg tirih izdaj menda porok dovolj.
K. Hloffmeister,

»Pozdrav Gorenjskej« se imenuje valdek, katerega je izdala in zalofila L. Schwent-
nerjeva knjigarna v Breticah ob Savi. Zloiil ga je po slovanskih napevih gosp, Viktor
Larma in ga posvetil g, dr. Edvardu Savniku v Kranji. Lepo delo bodi prav toplo pri-
poroteno natim igralcem in igralkam na klavir, ki itak pogredajo domatih plesnih skladeb,
Cena 1 gld,

Slovensko gledalifée. Od duné 30. oktobra do vitetega dué 29, m, m, so bile
te-lé predstave: Dué 30, oktobra operi »V vodnjakue in »Cavalleria rusticanae , dné
1. novembra sMlinar in njegova héic, dné 3. novembra sMaterin blagoslove, dné 6. no-
vembra prvit sV Diogenovem sodue, spisal Faroslaw Freblicky, postovenil Fr. Gestrin,
in opereta sMornarji na krove, dué 9. novembra »Mam'zelle Nitouchee, dné 11, novembra
popoldue sMlinar in njegova héie, zvefer 20 ti moijé'e, dné 15. novembra prvit
sPoljub«, prostonarodna opera v dveh dejanjih, po pripovesti Karoline Sviétle spisala
Elitha Krdsnohorskd, uglasbil B, Smetana, preloiil A. Funtek, dné 17. novembra sPoljube,
dné 20, novembra prvi¢ sVelikomestni zrake, gluma v Stirih dejanjih, spisala
Blumentha! in Kadelburg, dné 23. novembra »Poljube, dné 25 novembra sMornarji na
krove in 3V Diogenovem sodue, dué 27, novembra Mosenthalov igrokaz 3Na Osojahe, dué
29, novembra opera »Carostrelece, — »V Diogenovem sodue je drugo dramatsko delo
Vrchlickega, katero smo videli uprizorjeno na nafem odru, Vsebina mu je ta, da znani
griki filozof v znanem svojem sodu skrije Parmenija, prijateljn Aleksandru macedonskemu,
in njega ljubico Meliso, za katero se je takisto vnel Aleksander, in da se mn potem s sarka-
stiskimi opomnjami posredi potolaiiti besnedega vladarja, Igra je duhovita in vredna, da
se predstavi e vedkrat. Partijo Diogenove je izvedel g, fnewann takd decentuo po mas ki
in igri, da bi bila vsaka hvala odved; précej za njim imenujemo gospoditine Slkvdezve in
gospoda Danila, Gospod Verowiek je bil sicer velik Alcksander, zato pa fe ne do cela
Aleksander Véliki. — Druga novost tega meseca je bila Smetanova opera »Poljube,
repertoarna totka dunajske opere. Vsebina: Mladi vdovec Luka (g, Bened/ pride s svakom
Tomo (g, Nolli/ snubit Vronico (gospodidina Leitinska/. Ljubila sta se Ze prej, toda Luka
se ji je moral odredi svojim roditeliem na ljubo; sedaj seveda Vromica précej dovoli v
njega snubitev, poljubiti ga pa nefe, ¢ed, da bi poljub pred poroko uialil rajno Zeno,
Luka vzrase in naposled ves razsrjen odide v vatko krimo, odkoder se vrne pod Vroni-
tino okno z godei in dekleti, Vronica ne prebije tolike sramote in odide s teto Martinko
(gospoditina Tewarnicka) k tihotapcem v gozd. Pred njima pa je prav v ta gozd dospel
tudi Luka, katerega je Ze minila prva jeza, S svakom Tomom, katerega je guala skrb za
Luko, ukreneta, da Luka drugo jutro Vronico naprosi oprostila, Njiju pogovor posluia
skrivaj voditelj tihotapcev Matevi (g. Perdan), ki tudi pozneje, ko dojdeta Vronica in
Martinka, spozna, da ima dekle svojega Zenina venderle Se rada, Matevi odide, da bi
Luki prinesel veselih novic o Vronici, obe Zenski pa zaloti proti jutra straiuik (g, Pavdek/,
Vender se Martinki posredi, da le-ta ne zaseie tihotapskega blagd, Vronico pa je tako
zbegal prihod njegov in nevajeni nodni pot, da se za vselej odrede tihotapskemu Zivljenju.
Drugo jutro se zopet sprijazi z Luko, ko jo leta vprito vasanov res naprosi oprostila.
Sréno se poljubita, in s poljubom se konéd dejanje. — Predstavljala se je znamenita
opera, o katere glasbeni vrednosti so se pal zjedinili vsi vebtaki, sosebno tretjié takd,
da bi se tezko bolie kje na provincijaluem odru, Primadona gospoditina Leféinska si je
pridobila posebno pohvalo s &udovito neino in tudi po besedah milo pesmijo pri zibelki;
na glas pa je oblinstvo vselej odlikovalo tudi druge soliste, tako gg. Nollia, Benefa,
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